
OPTION 
 USH PARACHUTE ON X-AIR HANUMAN 

OPTION 
PARACHUTE USH SUR X-AIR HANUMAN 



1/ le parachute se fixe derrière le siège passager. 
- Réaliser les perçages a diamètre 6 sur le tube 
369008 et  le tube 339A comme indiqué en 1A et 
1B (attention, les perçages doivent être perpendi-
culaires aux profilés de fixation a venir). 
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1/ Parachute is fitted behaind passeger’s seat. 
- Make the drilling at diameter 6 on tube 369008 
and tube 339A as shown on drawings 1A and 
1B. (Caution: drilling must be perpendicular to 
the parachute fittings that will be put in place 
next page). 
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2/ Positionner le montant profilé L gauche sui-
vant dessins 2A et 2B. 
Le contrepercer a travers le tube de cabine et 
le boulonner. 
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2/ Position the L left aluminium support as shown 
in drawings 2A and 2B. 
Drill it through the hole in the tube and bolt it. 



3/ Positionner le montant droit, le contreper-
cer et le boulonner. 
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3/ Position the right support. 
Drill it through the hole in the tube and bolt it. 



4/ Positionner les traverses horizontales et 
les contrepercer. 
Déposer l’ensemble. 
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4/ Position the horizontal fittings. Mark the loca-
tion of the holes and drill. 
Remove the assembly from the aircraft. 



5/ Fixer la rocket sur le montant gauche. 
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5/ Fit the rocket on the left support. 



6/ Visser les traverses horizontales sur le 
montant gauche, puis positionner le sac du 
parachute en glissant les traverses a l’inté-
rieur des passages de sangles. 
Boulonner le montant droit sur les traverses. 
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6/ bolt the horizontal fittings on the left support. 
Position the parachute bag and bolt the horizontal 
fittings on the right support. 



7/ Repositionner l’ensemble dans l’appareil et 
le fixer définitivement. 
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7/ Install the assembly in the aircraft. 



8/ Fixer les sangles aux quatre nœuds supérieurs 
de cabine. 
Elles doivent cheminer au dessus des tubes supé-
rieurs de cabine et des tubes de commande et en 
dehors des harnais de sécurité. 
Les sangles sont ensuite raccordées à la sangle 
de parachute au moyen du gros mousqueton.  
-A l’aide d’un fer a souder, découper deux lignes 
de petits trous en croix dans la toile supérieure 
de fuselage de manière à l’affaiblir et à permet-
tre le passage de la fusée et du parachute lors de 
son déclenchement. 
-Bien vérifier que le cheminement des sangles au-
torise un déploiement correct du parachute et un 
accrochage de la machine avec une assiette hori-
zontale. 
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8/ Fit the four straps on the four upper cockpit 
corners. 
They must route over the upper cockpit tubes 
and control tubes and out of the safety belts 
and harnesses. 
These straps are connected to the parachute 
strap with the big hook.  
-Use a welding iron to make two crossing lines 
of small holes to weaken the fabric on the up-
per fuselage so that it will open when the roc-
ket will go out. 
-Check that the routing and the length of the 
straps will allow a good opening of parachute 
and a horizontal trim position of aircraft when 
hanged. 

8A 8B



9/ La poignée de déclenchement se fixe sur le haut 
du tube de cabine avant. 
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10/ Ouvrir le rabat du sac parachute et 
connecter le câble de la rocket au petit mous-
queton du parachute. 

-Effectuer un contrôle du centrage afin de 
s’assurer que celui-ci est toujours correct. 
-Toujours penser à enlever la sécurité de poi-
gnée avant le décollage et à la remettre en 
place après l’atterrissage. 

9/ Fit the control handle. 

10/ Open the parachute bag and connect rthe 
rocket cable to the small hook of the para-
chute. 

Check the balance of aircraft. 
Always think to remove the handle security pin be-
fore take off and to re-put it in place after landing. 


